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Amb iwic nanderac arang wüx
nawiig San Juan

2ª Carta de SAN JUAN

Atepeay
1 Xique nop teat naxey natang ombas; sarang

aaga acas poch cam, müm najtaj, nüüch ic, at
nüüch micualüw. Xique xeyay sandiümüw cos
andüjpiw aaga naleaing nangaj poch. Ngome
áagan xique sapiüng aag ayaj, aton atquiaj
apiüngüw meáwan leawa lamayariw mandüjpiw
aaga poch leawa naleaing.

2 Cos aaga naleaing poch nanderac quiaj lajlüy
tiül icootsa, at aton ajawaats landoj apmacül tiül
icoots meáwan nüt.

3 Tamtámban ijlüyiün, Miteatiiüts Dios mam-
beol icon mejiüran monapacüy, at nejneajíünan
wüx minüt Teat Jesucristo Micual Teat Dios; cos
indüjpiün aaga naleaing nanderac, at ijiüranmon-
ajneaj.

Tanaámb indüjpiün aquiaach Teat Cristo
4 Xeyay tapac ximeaats wüx taxomas acas

micualüw tanaámbandüjpiwaaganaleaingnangaj
poch leawa tayariiüts ocueaj Teat Dios.

5 Nganüy sandiüm nasaj ic müm najtaj, ngome
sarang nüüch ic noic jayats poch. Ngwüy, aag
ayaj lamajiüraats xeyay neat, niüng apiüng: Netam
mandiümaats nop alinop.
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6 Sitiül ajiüraats mimonajneaj Teat Dios, quiaj
apmarangaats leaw apiüng tiül Mipoch Nej.
Nganüy leawa netam marangaats: majüyiiüts tiül
aaga monajneaj quiaj, mandiümaats nop alinop
atnej lamenguiayiün lamajiür xeyay nüt.

Monwaiich
7 Xeyay monwaiich lajlüyiw ningüy wüx aaga

iüt cam, ngo mapiüngüw Teat Jesucristo tiün wi-
jquiammarangnipilan. Jane apiüng atquiaj,mon-
waiich nejiw, y ajcüyiwmajawüw Teat Cristo.

8 Ijawan wüx aag ayaj icoyónan quiaj, ngana
ndrom ombas minajiüt Teat Dios leaw icona lam-
erangan, ndoj ngome apmeajndiün palan leaw
Teat Dios andiümmüüch icon.

9 Sitiül aljane apmapiüng nej ajaw xeyay, pero
aag ayaj ngo matnej aquiaach Teat Cristo, nej ngo
majiür tiül omeaats nej Teat Dios. Nganüy jane
tanaámb ayac wüx omeaats leaw aquiaach Teat
Cristo, aag ayaj ajiür tiül omeaats nej Teat Dios,
aton ajiür tiül omeaats Micual nej Teat Cristo.

10 Nganüy sitiül aljane mamb majaw icon, ngo
majoy aaga poch aquiaach Teat Cristo, nde men-
gochiün iniüngan, aton ndemetepeayiün.

11 Cos jane apmatepeay aaga newaiich quiaj,
aton ajüic nej ambeol wüx aaga ngomajneaj leaw
aquiaach quiaj.

Ndójwüx atepeay
12 Sajiür xeyay leaw netam nasaj icon, pero

ngo nandiüm narang wüx aaga nawiig cam, más
najneaj sapiüng sanambnajaw icon, quiaj alndom
mejawayoots mendeacaats, y mapac omeajtsaats
nóiquian.



2 JUAN 13 iii 2 JUAN 13

13 At atepeayiw ic micual michiig najtaj, áag
leaw Teat Dios lamarriiüd. Amén.
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